
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 112/24

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Kenntnisnahme des Antrages vom 29.02.2024 um 
beratende Volksbefragung

Presa atto della richiesta del 29.02.2024 di refe-
rendum popolare consultivo

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

01.03.2024 - ore 12:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im üblichen Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco   

Kraler Harald Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Fuchs Peter Referent Assessore   

Holzer Stefan Referent Assessore   

Patzleiner Emanuel Referent Assessore   

Rienzner Rosa Maria Referentin Assessora X  

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Rainer Klaus

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeausschuss be-
handelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta. La giunta comunale passa alla trat-
tazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

VORAUSGESCHICKT, dass am 29.02.2024 
dem Gemeindesekretär ein Antrag um be-
ratende Volksbefragung mit folgender Fra-
gestellung übergeben worden ist:

PREMESSO che il 29.02.2024 è stata con-
segnata al segretario comunale una richie-
sta di referendum popolare consultivo con il 
seguente quesito: 

Wollt ihr, dass die Beschlüsse der Landes-
regierung Nr. 152/2022, des Gemeindera-
tes Nr. 23/2018, Nr. 47/2018, Nr. 22/2019 
und Nr. 41/2020 betreffend den Hochwas-
sertunnel samt Straße nach Sexten im Os-
ten  von  Innichen  umgehend  umgesetzt 
werden und daraus folgend die Beschlüsse 
des Gemeinderates Nr. 36/2023 sowie der 
Landesregierung  Nr.  251/2018  und  Nr. 
389/2022 für den Umbau der Kreuzung SS 
49/SS52 samt talüberführender Brücke im 
Westen von Innichen nicht umgesetzt wer-
den?

Volete che la delibera della Giunta provin-
ciale n. 152/2022 e le delibere del Consiglio 
comunale  n.  23/2018,  n.  47/2018,  n. 
22/2019 e n. 41/2020 sulla galleria contro 
le piene assieme alla nuova strada per Se-
sto a est di San Candido vengano imme-
diatamente attuate e che invece la delibera 
di  massima  del  Consiglio  comunale  n. 
36/2023  e  le  delibere  n.  251/2018  e  n. 
389/2022 della Giunta provinciale per la ri-
costruzione dell’incrocio SS49/SS52 con il 
ponte che attraversa la valle nella zona ovest 
di San Candido non vengano attuate?

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Art.  6, 
Abs. 3 der Verordnung über die Abhaltung 
von Volksbefragungen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 82/15 vom 
30.11.2015 und nachfolgende Änderungen 
und Ergänzungen,  welcher  vorsieht,  dass 
der Gemeindeausschuss den Antrag inner-
halb von fünf Tagen mittels formellem Be-
schluss zur Kenntnis nimmt; 

VISTO l’art. 6, co. 3 del Regolamento sullo 
svolgimento di referendum popolari, appro-
vato con deliberazione del consiglio comu-
nale n. 82/15 del 30.11.2015 e successive 
modificazioni  ed integrazioni,  il  quale pre-
vede che entro cinque giorni la giunta co-
munale prende atto della richiesta con deli-
bera formale;

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  gemäß 
Art.  16, Abs 1 des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, in den Gemeinden der Provinz Bozen 
die  Rechtmäßigkeit  und  Ordnungsmäßig-
keit und somit die Zulässigkeit  von Volks-
befragungen  auf  der  Grundlage  der  Be-
stimmungen  der  einzelnen  Gemeindesat-
zungen und -verordnungen von einer  ge-
mäß  Art.  8  Abs.  1  des  L.G.  vom 
18.11.2005,  Nr.  11,  zusammengesetzten 
Kommission geprüft  wird. Den Mitgliedern 
der  Kommission  stehen  die  im L.G.  vom 
19.03.1991, Nr. 6, festgelegten Entschädi-
gungen zu, die für Kommissionen mit Au-
ßenwirkung vorgesehen sind;

RILEVATO che, ai sensi dell’art. 16, co. 1 
della L.R. 03.05.2018, n. 2, nei comuni del-
la provincia di Bolzano la legittimità e la re-
golarità e quindi l’ammissibilità dei referen-
dum popolari, sulla base di quanto stabilito 
nei  singoli  statuti  e  regolamenti  comunali, 
viene valutata da una commissione compo-
sta secondo quanto previsto dall’art. 8, co. 
1 della  L.P.  18.11.2005,  n.  11.  Ai  membri 
della commissione competono le indennità 
di  cui  alla  L.P.  19.03.1991,  n.  6,  previste 
per le commissioni a rilevanza esterna;

FESTGESTELLT,  dass  die  Aufgaben  des 
Sekretärs  der  Kommission  vom  Gemein-
desekretär der jeweiligen Gemeinde wahr-
genommen werden;

ACCERTATO che le funzioni di  segretario 
della commissione sono svolte dal segreta-
rio comunale del rispettivo comune;

NACH EINSICHTNAHME in  das einheitli-
che  Strategiedokument  2024  -  2026,  ge-
nehmigt mit Beschluss des Gemeinderates 

VISTO il  documento unico di  programma-
zione 2024 - 2026, approvato con delibera-
zione del consiglio comunale n. 70/23 del 



Nr. 70/23 vom 21.12.2023; 21.12.2023;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Haus-
haltsvoranschlag 2024 -  2026,  genehmigt 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr. 
71/23 vom 21.12.2023;

VISTO il bilancio di previsione 2024 - 2026, 
approvato  con  deliberazione  del  consiglio 
comunale n. 71/23 del 21.12.2023;

NACH EINSICHTNAHME in  die program-
matischen  Richtlinien  zur  Durchführung 
des Haushaltsvoranschlages 2024 -  2026 
und des entsprechenden Berichtes, geneh-
migt  mit  Beschluss  des  Gemeindeaus-
schusses Nr. 1/24 vom 11.01.2024;

VISTI gli atti programmatici di indirizzo, at-
tuativi del bilancio 2024 - 2026 e della rela-
tiva relazione previsionale e programmati-
ca, approvati con deliberazione della giunta 
comunale n. 1/24 dell’11.01.2024;

BERÜCKSICHTIGT, dass die Finanzierung 
der  mutmaßlichen  Ausgabe  von  € 
2.500,00, welche sich in Durchführung ge-
genständlichen Beschlusses ergibt, mit Mit-
teln aus dem Haushalt der Gemeinde be-
stritten wird;

CONSIDERATO che al finanziamento della 
spesa,  presunta  in  €  2.500,00,  derivante 
dall'esecuzione della presente deliberazio-
ne, viene fatto fronte con i fondi di bilancio 
del comune;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II, 
und nachfolgende Änderungen und Ergän-
zungen;

VISTO lo statuto del Comune di San Candi-
do, approvato con deliberazione del consi-
glio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II, e successive modifi-
cazioni ed integrazioni;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Verord-
nung  über  die  Abhaltung  von  Volksbefra-
gungen, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 82/15 vom 30.11.2015 und 
nachfolgende Änderungen und Ergänzun-
gen, 

VISTO il Regolamento sullo svolgimento di 
referendum popolari, approvato con delibe-
razione del consiglio comunale n. 82/15 del 
30.11.2015  e  successive  modificazioni  ed 
integrazioni;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr.  2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri  favorevoli  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“: 

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del servizio competente - 
impronta digitale

UK0PiPl6AGYM9xaxNcEczfYhezFbxvJnPH9iJYVKDW0=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale

EFjQRo63IJkRfWPJaKxqxxegSX1DYe8XAR9QC2NqH9I=

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-



03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“; 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

1. den am 29.02.2024 dem Gemeindese-
kretär  übergebenen  Antrag  um  bera-
tende Volksbefragung mit  nachfolgen-
der Fragestellung im Sinne des Art. 6, 
Abs. 3 der Verordnung über die Abhal-
tung von Volksbefragungen, genehmigt 
mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 
82/15 vom 30.11.2015 und nachfolgen-
de Änderungen und Ergänzungen, zur 
Kenntnis zu nehmen:

1. di prendere atto, ai sensi dell’art. 6, co. 
3 del Regolamento sullo svolgimento di 
referendum  popolari,  approvato  con 
deliberazione  del  consiglio  comunale 
n.  82/15 del  30.11.2015 e successive 
modificazioni  ed  integrazioni,  della  ri-
chiesta di referendum popolare consul-
tivo con il seguente quesito, consegna-
ta  al  segretario  comunale  il  29.02. 
2024:

Wollt ihr, dass die Beschlüsse der Lan-
desregierung  Nr.  152/2022,  des  Ge-
meinderates Nr. 23/2018, Nr. 47/2018, 
Nr.  22/2019  und  Nr.  41/2020  betref-
fend den Hochwassertunnel samt Stra-
ße nach Sexten im Osten von Innichen 
umgehend umgesetzt werden und dar-
aus  folgend  die  Beschlüsse  des  Ge-
meinderates  Nr.  36/2023  sowie  der 
Landesregierung Nr. 251/2018 und Nr. 
389/2022 für den Umbau der Kreuzung 
SS  49/SS52  samt  talüberführender 
Brücke im Westen von Innichen nicht 
umgesetzt werden?

Volete che la delibera della Giunta pro-
vinciale n.  152/2022 e le delibere del 
Consiglio  comunale  n.  23/2018,  n. 
47/2018, n. 22/2019 e n. 41/2020 sulla 
galleria  contro  le  piene  assieme  alla 
nuova strada per Sesto a est  di  San 
Candido vengano immediatamente at-
tuate e che invece la delibera di massi-
ma del Consiglio comunale n. 36/2023 
e le delibere n. 251/2018 e n. 389/2022 
della Giunta provinciale per la ricostru-
zione  dell’incrocio  SS49/SS52  con  il 
ponte che attraversa la valle nella zona 
ovest di  San Candido non vengano at-
tuate?

2. den gegenständlichen Antrag der Kom-
mission im Sinne des Art. 16 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2, für die Bewer-
tung der Zulässigkeit zu übermitteln; 

2. di trasmettere la presente richiesta alla 
commissione  di  cui  all’art.  16  della 
R.G. 03.05.2018, n. 2, per la valutazio-
ne dell’ammissibilità;

3. darauf hinzuweisen, dass den Mitglie-
dern der Kommission die im L.G. vom 
19.03.1991,  Nr.  6,  festgelegten  Ent-
schädigungen zustehen, die für  Kom-
missionen mit Außenwirkung vorgese-
hen sind;

3. di dare atto che ai membri della com-
missione competono le indennità di cui 
alla L.P. 19.03.1991, n. 6, previste per 
le commissioni a rilevanza esterna;

4. darauf  hinzuweisen,  dass  die  Aufga-
ben  des  Sekretärs  der  Kommission 
vom Gemeindesekretär  der jeweiligen 
Gemeinde wahrgenommen werden;

4. di dare atto che le funzioni di segreta-
rio della commissione sono svolte dal 
segretario comunale del  rispettivo co-
mune;

5. die  mutmaßliche  Ausgabe  von  € 
2.500,00, welche sich in Durchführung 
gegenständlichen  Beschlusses  ergibt, 

5. di  imputare  la  spesa,  presunta  in  € 
2.500,00,  derivante  dall'esecuzione 
della  presente deliberazione,  al  bilan-



dem  Haushaltsvoranschlag  2024  – 
2026 wie folgt anzulasten:

cio di previsione 2024 – 2026 nel modo 
seguente:

Institutionelle Dienste, 
Verwaltung und Gebarung Mission 01 Missione

Servizi istituzionali, ge-
nerali e di gestione 

Wahlen und Volksbefra-
gungen – Melde- und 

Standesamt
Programm 07 Programma

Elezioni e consulta-
zioni popolari - Ana-
grafe e stato civile 

Titel 1Titolo

Sonstige Dienste Kapitel 01071.0329900  capitolo Altri servizi

Sonstige Ausgaben der 
Körperschaft für Wahlen

Ebene 5. Livello
U.1.03.02.99.004

Altre spese per consul-
tazioni elettorali 

dell'ente

Gesamtsumme 2.500,00 € Totale

2024 2.500,00 € 2024

2025 0,00 € 2025

2026 0,00 € 2026

6. im Sinne des Art.  183,  Absatz 2 des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autono-
men Region Trentino-Südtirol“ eine Ab-
schrift  gegenständlicher  Maßnahme 
gleichzeitig  mit  dem Aushang  an  der 
Amtstafel  den  Fraktionssprechern  im 
Gemeinderat zu übermitteln;

6. di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  183, 
comma 2 della  L.R.  03.05.2018,  n.  2 
„Codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige“,  copia 
del  presente  provvedimento,  conte-
stualmente all'affissione all'albo, ai ca-
pigruppo consiliari;

7. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

7. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art 22 del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 
82 i.v..

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
und innerhalb von 60 Tagen beim Regiona-
len  Verwaltungsgericht  Trentino-Südtirol  – 
Autonome Sektion  für  die  Provinz  Bozen 
Rekurs eingebracht werden.

Mezzi d’impugnazione: Avverso la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la Giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-
nale Regionale di  Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione  Autonoma 
per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni.

Betrifft der Beschluss die Vergabe von öf-
fentlichen Aufträgen, ist die Rekursfrist ge-
mäß Art. 120, Abs. 5 des GvD Nr. 104/2010 

Se  la  deliberazione  riguarda  l'affidamento 
di appalti pubblici, il termine di ricorso è ri-
dotto a 30 giorni, ai sensi dell'art. 120, c. 5 



auf 30 Tage reduziert. del D.Lgs. n. 104/2010. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister/Il Sindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Rainer Klaus   Happacher Dr. Michael
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